Magna PT S.p.A

c/o Weerts WHA

Viale Francesco de Blasio snc
I-70026 MODUGNC BA
Unloading point: 30856

FUEMMNEFMAGEL sl

Vid dei Cictamind, ffc - 70026 Modugno (BA)

naicevifino con riserva di
veritica o guahia e quantita

Shipment details

Terms of delivery
FCA

Weights (gross/total} - Volumes - Seiéctions
Gross weight 164,5KG Netweight 131,6 KG
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LEIBOLD & AMANN
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PRAZISIONSTECHNIK
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Number/date ‘
81089574 / 09.07.2026

PO number/date

550004767801 / 02.07.2026

Order number/date

30002607 / 07.02.2025

Your Customer no. Our vendor number

505 91026913

Contact e R
Bianca Meissner

07426 9623994
Bianca.Meissner@leiboldundamann.com

<o01L83230)

Material
Description

ltem

Quantity

Weight

5050001000
Connection Sleeve
Kundenartikelnummer M0169198
Index 02/07.10.2024

Batch 1000158386

Packaging:

000010

900001

26 x KLT 3215 lilablau ( 2 220 ST)

0,0

5.720 PC 1316 KG

8000042
KLT 3215 lila blue

900002

32(davonleer:6) PC

18,2 KG

900003 8000710

pallet 800 x 600

1(davonleer:0) PC

11,0 KG

7000040
VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

900004

26 (davonleer: 0} PC 1,4 KG

8000711
cover blue 800 x 600

900005

1(davonleer:0) PC

2,3 KG

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport

‘company bears the entire costs incurred.

Personlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellgndlrgen—Wllﬂlanen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Rechisform: Kommanditgeselischaft
Sitz Wellendin en-WlIfIma%n

Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78669 Wellendingen
Telefon: +49 7426 9623-0

Telefax: +49 7426 9623-40

Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail; info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr, DE142810000

Bankkonten:

Kreiss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717
IBAN: DE45 6425 0040 G000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Vlllm(%an {BLZ 694 700 393 502880
IBAN: DES5 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF69
Baden-Wirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01

4
68649157
IBAN: DE27 6005 0701 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST6ED0



LEIBOLD & AMANN
\

PRAZISIONSTECHNIK
M_agna PT S.p.A Doc. no./date Page
Viale Francesco de Blasio snc 81089574/15.07.2026 2

I-70026 MODUGNO BA

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances” to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according fo customer-specific raw material guidelines.

Warranty _regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG Perstnlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wel[endlngen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717

Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendingen-Wilflin 'ge 425 0040 0000 1047 17 LADES1RWL
Telefax: +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht; Stutigart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 684 700 393 502380

Internet; www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN: DES5 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGEG94
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendin en-WnﬂlnaAn aden-Wurttember ische Bank Stuttgart (BLZ 800 501 01 58649157
USt-1dNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST




1. Eéﬂﬁgir'?h(a'h"ﬁ‘?ﬁ@mﬁl&EAM@ﬁﬁfesse- pays) SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

" GmbH u. Co. Ke LETRE DE VOITURE
Fabrik fir Prézisionsdrehteile (C M R)
78669 Wellendingen-Wilflingen —

-

2 Desti[\arar {nume, adresa, tara) ' 16 Transporialor (nume, adresa. tara)
* Censignee {Name, Address, Counlry¥Destinataire (nom, adresse, pays) = Carrier (name, address, caunlry)/Transperleur {(nom, address, pays}

Mean o T S. p. - : CCP TRANSCON S.R.L.

A C.U.l.: RO48672561
MobodEd , Ba, YLy L YL20CCP
e Ll ,

plies par le transporteur

filed in by the carrier

Les parties encadres de lignes grasses doivent alre rem

The space framed with heavy lines must be

14
3, Locul descarcarii (loc. tara) . o 4 7. Transportatori succesivi (nume, adresa, (ara)
Place of delivery of lhe goods (Place, country)/Lieu prevu pour la livraisan Successive carriers (name, address, country)/Transperieur successils (nom, adresse, pays)
de la marchandise (lieu, pays)
S Y 16 A osuc WO BA-
Locul ifear 1] 3&) Z\ g
4. Place ;Eéaliwgm hd g m@ﬂ@m de la prise en charge
de la marchgndise (lieu, pays, tﬁ% -
S EmbH U To. KG
Fabrik fir Prazisionsdrehteile
78669 Wellendingen-Wilflingen
5. Documenta anexale 18. Rezerve §i observalji ale transportatorilor
Documents attached/Documents annexes Camer s reservations and observalions/Reserves el observalions du lrapsporleur
6 Marcl i numere Nr. de colels Mod de ambalare g, Natura marfi 1. Nr slatistic 1. Greutale bruta, kg [ 49_ Cubaj. m
* Marks and Nos * Mumber of packages ° Melhod of packing * Nauwre of the goods " Statislical pumber * Gross weighl " Volume m
Marques et numero Nombre des colis Mode d’emballage Nalure de fa marchandise No. slatislique Poids brut. kg Cubage, m’

*
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1-15 [ Spisel 19+ 21 +22

Clasa Cifra Liera (ADR"}
Class/iClasse Number/Chiffre LetteriLetire
13 Instrucfiunile expeditorului 1 Conventi speciale

" Special agreemenis.

Sender instructors
Conventions particulieres

Instructions da expeditaur

T
POSOFES
14 : ¥ .‘ o \ .!; ] .
: - i > 3 . L x 20 Plata pnn Expeditor Moneda Destnatar
‘b"" o ! ~‘ ’. Y - To be payed by, Sender/Expedileur Currency/Monnaie Consignee/Destinalaire
- i 1
9 . (,- . E}, l « ! B % [ Pret ranspont
/ -4 b 'l{ . “' -~ : . ' L Carriage charges/Prix
v > :\\\ Lo - b Sold
) - Balance/Sold

-,

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

14, Insirustun 6z plaia Alle taxa KU E H h,& E -} NA FEL S.rl

A remglir sous [a responsabilite de I expediteur
To be completed on the sender’s responsability

* Inslructions as to paymenl for carriage/Instructions daffranchissement Olher charges
D Plala la expediere/Cariage paid/Franco Frairs accescires Via dej Cicla-Lini, snc- 75026 | lOdugno (BA)
EI Plata la dastinalie/Carriage forward/Neon franco TOTAL
21 Stabifit in Data 15 Suma de p?a.la I 202 =
" Established in/Etablie a onfle * Cashon dellverleamburse_man! 1 [] .v J
23. 24, Marchandises recues / GH ds teceived d-
Ricevuke cos riserva di

22. . {
Leibold' & Amann
Fabrik fuyPrazlsJ@ﬁ§df@%?“.e

\ . Place { (ij titall
ifica su qualita e quan
,}-ﬁr a N
sﬂngggg$W£@gmg§ﬂfwm”ﬂg@[‘l Semnatura gi stampila Iransporiatonulut, L’/\ . Semndtura si gtampila degtinalarului,

Signature and Stamp’ol the sender Signature and stamp of the carrier \\ Signalure and stamp of.lhevculnsignee
Signature’el timbre.de I"'expedileur Signalure el limbre du lransporteur Signature e! limbre du destinaire

Cod 430.7 4% A%t1 hartie autocopiativa Tiparit de SC ROTAREXIM SA, Rm. Vlcea, Tel/Fax: 0250 - 730 353




